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Park inn by radiSSon ПрибалтийсКая

Park inn by radiSSon PribaltijSkaja 

Крупнейший конгресс-отель Санкт-Петербурга «Park Inn by Radisson Прибалтий-
ская» располагается в одном из наиболее престижных и экологически чистых 

районов города – на территории Васильевского острова, на берегу Финского залива. 
Сегодня это современный, предлагающий широкий спектр услуг гостиничный комп-
лекс, расположенный в десяти минутах езды от центра города, недалеко от таких 
достопримечательностей, как Эрмитаж, Петропавловская крепость, Русский музей, 
Мариинский театр. В непосредственной близости от отеля находится известный 
выставочный центр ExpoForum («Ленэкспо»). К услугам гостей 1193 номера, выполнен-
ных в современном стильном дизайне, с видом на залив и город, а также 26 оборудо-
ванных по последнему слову техники конференц-залов, способных принять от 5 до 1500 
человек, и полный спектр конференц-услуг. На территории отеля находится первый в 
городе аквапарк «Вотервиль» и спа-центр «Римские каникулы». Для гурманов открыт 
уникальный ресторан RBG Bar & Grill, предлагающий блюда, приготовленные на 
знаменитом каменном гриле, а также широкий выбор бургеров, супов и салатов.

Pietarin suurin kokous- ja kongressihotelli Park Inn by Radisson Pribaltijskaja sijaitsee 
yhdessä kaupungin suosituimmista ja ekologisesti puhtaimmista  kaupunginosissa 

Vasilinsaarella Suomenlahden rannalla. Nykyään tämä on monia palveluja tarjoava 
moderni hotellikokonaisuus, joka sijaitsee vain 10 minuutin ajomatkalla Pietarin 
nähtävyyksistä kuten Eremitaasi, Pietarin ja Paavalin linnoitus, Venäläinen museo ja 
Mariinski teatteri. Hotellin lähellä on EXPOFORUM (LenExpo)-messukeskus. Vieraiden 
käytettävissä on 1193 nykyaikaisesti ja tyylikkäästi sisustettua ja varustettua huonetta, 
joista avautuu meri- ja kaupunkinäköala, sekä 26 täysin varustettua kokoussalia, joihin 
mahtuu 5:stä 1500:aan henkilöön, ja kaikki mahdolliset kokouspalvelut. Hotellilla 
sijaitsee myös ensimmäinen kaupungissa Waterville-vesipuisto ja Loma Roomassa-
kylpyläkeskus. Herkkusuut voivat käydä ainutlaatuisessa RBG Bar&Grill-ravintolassa, 
joka tarjoa kuuluisalla kivigrillillä valmistettua ruokaa, sekä monipuolisia purilaisia, 
keittoja ja salaatteja. 

Отель baSkov

baSkov-hotelli  

Расположен в центре Санкт-Петербурга недалеко от Невского проспек-
та, рядом со станциями метро «Маяковская», «Чернышевская» и 

«Площадь Восстания». К услугам гостей различные варианты размещения: 
SGL, DBL, twin, DSU, lux (с действующим камином). Всего 13 номеров. Его 
интерьер выполнен в стиле Northern Art Nouveau. В каждом номере имеется 
элегантная мебель, сейф, телефон, кабельное телевидение. Завтрак вклю-
чен в стоимость. На всей территории отеля – бесплатный Wi-Fi. Круглосуточ-
ная стойка регистрации.

Sijaitsee Pietarin keskustassa Nevski valtakadun vieressä, 
Majakovskaja-, Tsernyshevskaja- ja plostsad Vosstanija-metroasemien 

lähellä. Vieraiden käytettävissä on erilaisia majoitusmahdollisuuksia: SGL, 
DBL, TWIN, DSU, LUX (jossa on toimiva takka). Yhteensä on 13 huonetta. Se 
on sisustettu Northern Art Nouveau-tyyliin. Joka huoneessa on tyylikkäät 
huonekalut, kassakaappi, puhelin ja kaapeli-TV. Aamiainen kuuluu hintaan. 
Koko hotellin alueella on ilmainen Wi-Fi. Vastaanottotiski toimii ympäri 
vuorokauden. 

Больше половины – 
четыре звезды

Yli puolet – neljä tähteä

В проведенном недавно исследовании специалисты оценили 19 самых крупных мегаполи-
сов Старого Света. На первом месте оказался Дублин, на втором – Прага. Петербург с пока-
зателем RevPAR (доходность в расчете за номер) – на третьем месте, на четвертом – Берлин. 
Пятое место занял Париж, на шестом – Москва.

В среднем за год петербургские отели загружаются на 57 процентов.
По данным GWA Sawyer, больше половины отелей Северной столицы имеют классность в 

****. Надо помнить, что в России только начался процесс обязательной сертификации отелей 
по международным стандартам. Возможно, к 2019 году, когда процесс завершится, некоторые 
отели изменят количество своих звезд. 

Стоимость номера пока еще не достигла докризисных показателей 2008 года. В среднем в 
2012 году в отеле *** номер тогда можно было снять за 3200 рублей в сутки, в **** – за 4820 
рублей, в ***** – за 10 970 рублей.

Hiljattain toteutetussa tutkimuksessa asiantuntijat tarkastelivat 19 suurinta Vanhan 
maailman kaupunkia.   Kärkipaikan sai Dublin, toiselle sijalle sijoittui Praha. Pietari RevPAR 
(tuotto per huone) tietojen perusteella on kolmannella sijalla, neljänneksi osoittautui Berliini. 
Viidennellä sijalla on Pariisi, kuudennella Moskova. 

Vuodessa pietarilaiset hotellit ovat täynnä keskimäärin 57%:lla.
GWA Sawyer tietojen mukaan yli puolet Pietarin hotelleista on luokaltaan  **** [neljä 

tähteä]. On muistettava, että Venäjällä on vasta ryhdytty hotellien pakolliseen sertifiointiin 
kansainvälisten standardien mukaisesti. Mahdollisesti silloin, kun prosessi loppuu vuonna 
2019, jotkut hotelleista muuttavat tähtiensä määrää. 

Huoneen hintaa ei ole vielä saavuttanut talouskriisin edeltävän vuoden 2008 tasoa. Silloin *** 
hotellihuone maksoi 3200 ruplaa vuorokaudessa, **** -- 4820 ruplaa, ***** -- 10970 ruplaa.

Санкт-Петербург вошел в первую тройку европейских 
городов с самой высокой доходностью отельных номеров 

в 2012 году. 

Pietari kuuluu eurooppalaisten kaupunkien 
kärkikolmioon erillisten hotellihuoneiden  vuoden 2012 
suuremman tuoton  perusteella. 
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Suomessa jokainen voi löytää mieluisen hotellin. 
Siitä lähtien, kun tässä maassa alkoi toimia 

hotelliketju, joka mahdollistaa järjestelmällisten 
muodollisuuksien vähentämisen, minulle se ei ole 

vain kaunis lausuma.   
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Ключ в мобильнике
В Финляндии каждый может найти себе гостиницу 

по душе. С тех пор как в этой стране заработала сеть отелей, 
позволяющих свести к минимуму организационные 

формальности, для меня это не просто красивая фраза.

Гульсара ГИЛЬМУТДИНОВА 
gulsara@gazetastrela.ru

...В Хельсинки мы приехали изрядно ус-
тавшие, вышли из поезда в темный осен-
ний вечер с пронизывающим ветром и 
дождем. Было немного тревожно, ведь 
вместо распечатанных бланков, подтверж-
дающих бронирование в отеле, у нас имел-
ся только код, пришедший на мобильный 
телефон еще в Петербурге. Я сразу одоб-
рила выбор мужа (хотя крайне редко с ним 
соглашаюсь), объявившего, что в Хельсин-
ки мы будем ночевать в отеле без персона-
ла, а дверь откроем с помощью СМС-кода. 
Когда английский на уровне hello (а это, 
увы, диагноз значительной части моих со-
отечественников и мой в том числе) – нет 
ничего лучше, чем помолчать.

Но новое всегда вызывает опасение, 
особенно когда ты идешь под дождем в 
чужом городе и стране, а рядом семенят 
твои дети шести и девяти лет от роду. Они 
хотят чаю и спать, я хочу чаю и спать, а 
муж – я точно знаю – хочет пива, которое 
булькает в чемодане, подпрыгивающем 
на финской брусчатке. И потом спать. А в 
арсенале – только код в памяти мобильно-
го телефона.

Наконец-то нужный адрес, освещенный 
двор, та самая дверь. Набираем прислан-

ный нам шифр, и она впускает нас в холл 
отеля. Здесь и в коридорах – полное без-
людье. Еще раз вводим код, теперь уже на 
двери номера, – открывается и она.

Дети валятся на широченную кровать, 
способную легко вместить четверых, я 
включаю чайник – главный атрибут в 
списке моих гостиничных потребностей, 
муж усаживается в кресло у круглого сто-
лика и достает из чемодана российское 
еще пиво. 

«Ну как, нравится?» – спрашивает он с 
некоторой опаской. «Да!» – кричат дети, 
с которых уже слетела сонливость, – они 
рады неожиданному уюту маленького но-
мера. «Да», – отвечаю я, найдя в ограни-
ченном пространстве не только чайник, 
но и сам чай, пакетики с кофе, сахаром и 
сливками. И душ, и холодильник, и Wi-Fi.

...Наутро мы собрали вещи, захлопнули 
дверь и улетели в другую страну. В нашем 
длинном путешествии было много отелей. 
Так почему же до сих пор мы все четверо с 
теплотой вспоминаем тот самый первый 
номер в одном из неприметных зданий 
Хельсинки? А потому, думаю я сейчас, что 
он дал нам почувствовать себя не как в гос-
тях, а как дома. Мы просто взяли и зашли в 
него, ни у кого не спрашивая разрешения. 
Ведь ключ-то у нас был с собой – мы при-
везли его в памяти мобильного телефона.

Gulsara GILMUTDINOVA 
gulsara@gazetastrela.ru

…Helsinkiin me saavuimme aika 
väsyneinä, jäimme pois junasta pimeänä 
syksyisenä iltana kalsealla tuulella ja 
sateella. Oli hieman huolestuttava: sillä 
lomakkeelle tulostetun huoneen varauksen 
varmistuksen tilalla meillä oli tunnus, jonka 
saimme tekstiviestinä vielä Pietarissa. Heti 
suostuin mieheni valintaan (vaikka olen 
harvoin samaa mieltä hänen kanssaan), 
hän ilmoitti, että tulemme yöpymään 
hotellissa ilman henkilökuntaa, ja saamme 
oven avattua tekstiviestitunnuksen avulla. 
Silloin kun englannin kieli on «hallo» 
tasoa (mikä valitettavasti pätee useaan 
maalaiseni, ja minuun myös) – ei ole 
mitään parempaa, kun olla vaiti.  

Mutta uusi aina aiheuttaa pelkoa 
– erityisesti silloin, kun sinä kävelet 
sateessa vieraassa kaupungissa ja maassa, 
ja vieressä pienillä askeleilla kävelevät 
6 ja 9-vuotiaat lapset. He haluavat teetä 
ja nukkumaan, minä haluan teetä 
ja nukkumaan, ja mieheni – tiedän 
sen varmaan – haluaa olutta, joka 
pulisee matkalaukussa, joka pomppii 
suomalaisella tienpäällysteellä. Ja sitten 

nukkumaan. Ja meillä on mukana vain 
tunnus matkapuhelimen muistissa. 

Vihdoinkin tarvittava osoite, valaistu piha, 
se tietty ovi. Näpäytämme vastaanotettu 
tunnus ja se päästää meidät hotellin 
aukioon. Se ja käytävät ovat täysin vailla 
ihmisiä. Me taas näpäytämme tunnuksen 
jo huoneemme ovella – sekin avautuu.  

»No mitäs tykkäätte?» – kysyy hän varoen. 
«Kyllä!» – huutavat lapset, joilta jo hävisi 
väsymys – he iloitsevat pienen huoneen 
yllätykselliselle viihtyvyydelle. «Kyllä», 
– vastaan minä, löytäessäni rajoitetussa 
tilassa paitsi vedenkeittimen, myös teen 
ja kahvipaketin sokerilla ja kermalla. Sekä 
suihkun, jääkaapin ja Wi-Fi -yhteyden.

…Aamulla pakkasimme tavaramme, 
lukitsimme oven ja lensimme toiseen 
maahan. Meidän pitkän matkamme 
aikana oli monia hotelleja. Miksi me 
neljästään yhä lämpimästi muistamme sen 
ensimmäisen huoneen yhdessä Helsingin 
huomaamattomassa rakennuksessa?  

Ja sitten, kuten nyt ajattelen, koska se 
sai meidät tuntemaan ihan kun emme olisi 
kylässä, vaan kotona. Me vai tulimme sisään 
ilman että kysyisimme keneltäkään lupaa. 
Koska avainhan oli meillä mukana – me 
toimme sen matkapuhelimen muistissa.

РОССИЯ – SUOMI
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Калимера, Греция!
Kalimera, Kreikka!При всем многообразии национальных кухонь в финской столице 

Хельсинки всего два греческих ресторана. Неудивительно, что за 
спанакопитой или долмадес финны часто приезжают в Петербург. 

Нынешний сезон подходит для этого как нельзя лучше: с начала апреля  
в ресторанном комплексе «Буль-Вар» стартовал фестиваль греческой кухни.

Siitä huolimatta että monet etniset keittiöt on edustettu Suomen 
pääkaupungissa, kreikkalaisia ravintoloita siellä on vain 

kaksi. Eikä sitten ole ihmeellistä, että suomalaiset aika usein 
käyvät Pietarissa hakemassa spinakopitaa tai dolmadeksia. 

Tämä aika tähän sopii mainiosti, huhtikuun alusta Bul-Var-
ravintolakeskuksessa alkaa kreikkalaisen ruoan kausi. 

Наталья САДОВСКАЯ 
info@gazetastrela.ru

...Когда я впервые попробовала греческий 
салат на Крите, была, мягко говоря, удивле-
на: с тем, что подавали под видом греческого 
в России, у него было мало общего. Овощи 
на Крите рубили щедрыми крупными куска-
ми, тогда как у нас их режут мелко, на манер 
оливье. Маслины совсем не лоснились, но это 
были самые сочные сизые маслины. Острови-
тяне чикали головку репчатого лука размером 
с детский кулак частей на пять и выкладыва-
ли кольцами на овощи. Сверху – большой ло-
моть мягкого сыра, но только лишь один. Сыр 
купался в специях, которыми обильно при-
правляли салат, сверкал каплями оливкового 
масла – все пахло, хрустело и жило. 

То же и с другими блюдами. Мусаку в ма-
ленькой горной деревушке обильно поливали 
соусом бешамель. Рецина на пляже вовсе не 
сводила скулы кислотой, а дзадзики хорошо 
было есть с утра, поддевая кусочком хлеба.

И мы, и финны очень любим ездить в Гре-
цию: в прошлом году эта страна вошла в 
тройку самых востребованных европейских 
мест отдыха. Только из Петербурга число 
чартеров увеличилось вдвое и составляло во-
семнадцать бортов в неделю.

Возвращаясь, весь этот поток отдыхающих 
очень ностальгирует по «правильной» гречес-
кой кухне. А ностальгировать не надо – надо 
идти в «Буль-Вар».
Весь апрель в ресторанном комплексе пахнет 
и манит тарамасалата и магиритца, василопи-
та и баклава. Ряд греческих блюд присутству-
ет в меню «Буль-Вара» круглый год, не зря же 
один из его залов оформлен в аутентичном 
стиле. В мае и июне будут новые фестивали 
– и тоже средиземноморской кухни. Что нам, 
жителям прекрасных, но бедных на солнце 
северных стран, очень показано. 

Санкт-Петербург, 
ул. Маршала Казакова, д. 12, к. 2

 Тел. (812) 753-77-77

Natalya SADOVSKAYA 
info@gazetastrela.ru

…Kun maistoin ensimmäisen kerran 
kreikkalaista salaattia Kreetalla, olin 
lievästi sanottuna ihmeessä, koska 
sillä salaatilla ei ollut mitään tekemistä 
Venäjällä tarjotun «kreikkalaisen» 
salaatin kanssa. Vihannekset Kreetalla 
pilkottiin reiluina paloina, mutta 
Venäjällä leikattiin pieniksi paloiksi, 
kuten olivie-salaattia varten. Mustat 
oliivit eivät olleet kiiltäviä, mutta 
kyseessä oli maailman mehukkaimpia 
mustia oliiveja. Kreetalaiset hakkasivat 
lapsen nyrkin kokoisen sipulin noin 
viideksi osaksi ja laittoivat renkaina 
vihannesten päälle. Kaiken päälle 
asetettiin iso pala pehmeätä juustoa, 

mutta vain yksi. Juusto suorastaan 
ui salaatin mausteissa, oliiviöljyn 
pisarat hohtivat, kaikki tuoksui, eli ja 
narskui.  

Sekä venäläiset että suomalaiset 
pitävät käymisestä Kreikassa, viime 
vuonna tämä maa kuului kolmeen 
suosituimpiin lomakohteisiin 
Euroopassa. Pelkästään Pietarista 
lähtevien tilauslentokoneiden määrä 
kaksinkertaistui ja oli 18 lentokonetta 
viikossa. 

Paluun jälkeen kaikki nämä lomalaiset 
kaipaavat «oikeata» kreikkalaista ruokaa.  
Ei tarvitse kärsiä, täytyy vain mennä Bul-
Variin. 

Pietari,
Marshala Kazakova ul., 12/2

tel.: 007 (812) 753-77-77

5 вещей, которые нужно 
попробовать в Петербурге

5 asiaa, jotka täytyy 
kokeilla Pietarissa

Северная Венеция никогда не претендовала на звание 
гастрономической столицы – и все же нам есть чем гордиться. 

Pohjoinen Venetsia ei ole koskaan pyrkinytkään 
ravintolapääkaupungiksi, mutta kuitenkin siinäkin 

on ylpeyden kohteita. Наталья ЛАВРИНОВИЧ 
law@gazetastrela.ru

Корюшка
Маленькая рыбка семейст-

ва лососевых – неофици-
альный, но давным-давно 
признанный символ горо-
да. С февраля корюшка 
появляется в большинстве 
ресторанов: ее запекают, 
маринуют, добавляют в сала-
ты, тушат в белом вине, варят из нее супы. 
Самая «правильная» корюшка – просто жа-
реная до золотистой корочки, с лимоном и – 
на любителя – бородинским хлебом.

Борщ
Почему иностранцам так нравится борщ – 

большая загадка для нас, русских, привыкших 
есть его изо дня в день. И тем не менее. Если 
ваши финские друзья хотят попробовать «на-
стоящий русский борщ» – смело ведите их в 
украинские рестораны типа «Корчма сало» 
и «Пузата хата»: лучшие борщи все равно 
здесь. Особенно в сопровождении salo, smalez 
и прочей малорусской экзотики.

Пироги
Основатель сети «Штолле» Александр 

Бордюг в редких интервью рассказывал, как 
в 2002 году начинал бизнес с двумя бабушка-
ми-мастерицами, одна из которых была луч-
шим в городе специалистом по тесту. Спустя 
одиннадцать лет сеть представлена в 19 горо-

дах России и Украины, а пироги от «Штолле» 
давно стали брендом.

Водка
Мистер очевидность: многие иностранцы 

едут к нам пить. Чтобы процесс не превра-
щался в запой, научите их делать это краси-
во – отведите в «Русскую рюмочную № 1» 
и прилегающий к ней музей русской водки.  
В маленьком дегустационном зале при му-
зее водку подают в охлажденных лафитни-
ках. Здесь изумительные бутерброды с бал-
тийской килькой, гренки из ржаного хлеба 
с костным мозгом, упоминаемые еще Бул-
гаковым в «Собачьем сердце», и 213 сортов 
водки.

Чебуреки
В поисках самого аутен-

тичного  ленинградского 
блюда сломалось немало 
копий. Кто-то считает та-
ким пышки на Желябова. 
Другим милей котлеты-
«метропольки».  Третьи 
упирают на уху в «Демья-
новой ухе», четвертые – на 
ленинградский рассольник.

Лично я голосую за чебуреки в «Салхино», 
больше известном как «Чебуречная на Майо-
ровке»: за 300 рублей вы получаете чебуреки 
по-ленинградски «по сохраненному рецепту 
1962 года». Бонусом – надменные лица по-
живших официанток: все как в старые доб-
рые времена.

Natalya LAVRINOVICH 
law@gazetastrela.ru

Kuore
Pieni lohikaloihin kuuluva kala ei 

ole virallinen, mutta kauan sitten 
tunnistettu kaupungin symboli. 
Helmikuusta alkaen kuoreita on monissa 
ravintoloissa, niitä paistetaan uunissa, 
marinoidaan, lisätään salaatteihin, 
haudutetaan valkoviinissä, keitetään 
niistä keittoja. Mutta parhaimmillaan 
ne on paistinpannulla kullanvärisiksi 
paistettuina sitruunan ja, jos joku 
pitää siitä, Borodiski-leivän kanssa. 

Borsts-keitto
Borsts-keittoa päivästä toiseen syömään 

tottuneet venäläiset ihmettelevät, 
miksi ulkomaalaiset pitävät siitä niin 
paljon. Mutta siitä huolimatta. Jos 
suomalaiset ystäväsi haluavat maistaa 
aitoa venäläistä borstsia, voit rohkeasti 
viedä heidät ukrainalaiseen ravintolaan, 
kuten Korstma Salo (Krouvitupa Silava) 
tai Puzata hata (Pullea mökki), josta 
löytyy parhaita borsts-keittoja. Erityisesti 
«salo:n» tai «smalez:n» (silavan lajeja) ja 
muun vähävenäläisen eksotiikan kanssa.

Piiraat 
Stolle-ketjun perustaja Aleksander 

Bordjug harvoissa haastatteluissaan 

on kertonut, kuinka vuonna 2002 
on aloittanut liiketoimintaansa 
kahden mummon kanssa. Toimen 
mummoista on ollut paras 
kaupungissa taikinamestari. 11 vuoden 
kuluttua ketjun toimipisteitä on  
19:ssä venäläisessä ja ukrainalaisessa 
kaupungissa, ja Stolle-piiraat ovat 
tullet brändiksi.

Vodka
Ei ole salaisuus että monet 

ulkomaalaiset tulevat Venäjälle 
juomaan. Jotta tästä prosessista ei 
olisi tullut ruma, opeta heille juomista 
kauniisti eli vie heidät baariin 
nimeltään Russkaja rjumotsnaja 
(Venäläinen ryyppybaari), jossa 
on myös vodkan museo. Pienessä 
maistiaissalissa vodkaa tarjotaan 
karahvissa jäähdytettynä. Tämän 
lisäksi tarjolla on erinomaisia 
anjovisvoileipiä. 

Tseburek 
Autenttisimmasta leningradilaisesta 

ruoasta ollaan montaa mieltä. Puollan 
itse tseburekeja Salhinossa, joka on 
tunnettu myös nimellä Tseburetsnaja 
na Maiorovke (Treburekravintola 
Maiorovinkadulla): 300 ruplalla saat 
tseburekeja leningradilaiseen tapaan 
vuoden 1962 ruokaohjeen mukaan. 

РОССИЯ – SUOMI
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Отличное качество 
за разумные деньги

Erinomainen laatu 
kohtuulliseen hintaan

До тех пор, пока путеводитель Michelin не придет 
в Россию, к отмеченным им ресторанам мы будем 

относиться с пиететом. И ходить по мишленовским 
заведениям в Хельсинки – ближайшем к нам 

«рассаднике» haute cuisine. Chez Dominique, Demo, 
Luomo, Olo, Postres – любой гурман знает эти названия.

Наталья ЛАВРИНОВИЧ 
law@gazetastrela.ru

Казалось бы, что отличает мишленовский 
ресторан от немишленовского? Де-факто аб-
солютно ничего. Продукты везде качествен-
ные, Поль Бокюз так же закупается на рынке, 
как и повара других лионских ресторанов. 
Сервис может хромать в дорогом стейк-хаузе 
и быть безупречным в дешевой брассери. 

И все-таки что-то есть в этом словосочета-
нии – «мишленовский ресторан», некое смут-
ное обаяние буржуазии. Небрежно обронен-
ное «две звезды Мишлен, между прочим» – и 
вы уже становитесь душой компании.

Кроме ресторанов со звездными шефами и 
негуманными ценами, есть в столице Суоми 
более бюджетные заведения: в справочни-
ке Мишлен они обозначены категорией Bib 
Gourmand – «отличное качество за разум-
ные деньги». В гиде «Главные города Евро-
пы – 2013» отмечено пять таких ресторанов 
в Хельсинки, а еще одному присвоено звание 
«восходящей звезды».

1. Солна
Solnantie, 26
solna.fi

Пятнадцать минут на трамвае № 4 за пре-
делы города – и вы оказываетесь в районе, 
нашпигованном офисами Nokia, IBM и Pfizer. 
Финны специально ездят сюда за салатом с 
копченой утиной грудкой и супом из сига с 
лемонграссом. За 69–89 евро можно заказать 
специальное tasting menu c пятью или семью 
переменами блюд; можно ограничиться толь-
ко одним (27 евро), двумя (39,5 евро) или тре-
мя курсами (46 евро).

2. Гротеск 
Ludviginkatu, 8–10
grotesk.fi

Имеет смысл поторопиться: ходят слухи, 
что Grotesk вскоре закроется на ремонт. Его 
красно-черный декор родом будто из середи-
ны девяностых по-хорошему действительно 
стоило бы переделать. На кухне это, впро-
чем, никак не сказывается: устрицы фин де 
клёр с винегретом из красного лука (4,8 евро 
за штуку) или ризотто со свежим трюфелем 
и вялеными томатами (24 евро) вызывают 
вздохи радости в любых интерьерах. К тому 
же у ресторана отличная летняя терраса, вся 
заросшая цветами, и огромная коктейльная 
карта – одна из самых больших в Хельсинки.

3. Пю Бистро
Pohjoisesplanadi, 9
purebistro.fi

Новичок в разделе «Биб гурмэ», располо-
женный в шаге от Рыночной площади. Кар-
ту разрабатывали повара из Luomo. Кухня 
французская, но с явной финской ноткой – да, 
такое бывает: севиче с попкорном (14 евро), 
утка «Кассуле» (17 евро), судак а-ля Маннер-
гейм (26 евро). Pure Bistro должно было ска-
титься в туристический аттракцион, однако 
же держит стандарты очень высоко.

4. Гайджин
Bulevardi, 6
gaijin.fi

И местные, и приезжие упрекают этот япон-
ский ресторан в страшной тесноте, шуме, 
отсутствии личного пространства: столики 
здесь стоят так плотно, что задача дойти до 
туалета превращается в квест. И тем не ме-
нее в Gaijin почти не бывает свободных мест, 
попасть сюда без предварительной брони – 
удача.

Имеет смысл заказать дегустационный сет: 
порции маленькие, но много перемен. За 
64 евро вы попробуете мидии с маринован-
ной лапшой, свиную грудку с кимчи, сашими, 
угря с фуа-гра и хлебом из нори, мисо-суп с 
лососем, яблоком (!) и лимоном и прочие де-
ликатесы. 

5. Фаранг 
Ainonkatu, 3
farang.fi

Заведение той же ресторанной группы, что 
и Gaijin, Farang предлагает современную ази-
атскую кухню. Первый из его совладельцев, 
Томи Бьорк, два года провел в Сиднее, в од-
ном из лучших азиатских ресторанов мира. 
Второй, Матти Викберг, ранее работал в Chez 
Dominique, у которого, как известно, две звез-
ды Мишлен. 

Посетители ресторана жалуются на неоп-
равданную дороговизну. «Я заказал блюдо с 
тигровыми креветками за 27 евро и обнару-
жил четыре (!) креветки в небольшом коли-
честве бульона с двумя или тремя томатами 
черри и горсткой овощей», – пишут на «Трип-
адвайзоре»

Серьезная брешь в кошельке, но и яркие 
впечатления – вот что такое Farang.

Natalya LAVRINOVICH 
law@gazetastrela.ru

Kokkimestareilla ja epäinhimillisellä 
hinnoilla varustettujen ravintoloiden 
lisäksi, Suomen pääkaupungissa 
on  halvempia paikkoja: «Michelin» 
oppaassa ne on luokitettu kohdassa 
Bib Gourmand – «erinomainen laatu 
inhimilliseen hintaan». «Euroopan 
tärkeimmät kaupungit 2013» nimisessä 
oppaassa on mainittu viisi sellaista 
ravintolaa Helsingissä, ja vielä yksi sai 
«tähtönen» -nimikkeen. 

1. Solna
Solnantie 26
solna.fi

15 minuuttia ratikalla nro. 4 kaupungin 
laidalle – ja te saavutte alueelle, joka 
on täynnä Nokian, IBM:n ja Pfizerin 
toimistoja. Suomalaiset tietoisesti 
matkustavat tänne savustetusta 
ankasta valmistetun salaatin ja siika-
sitruunaruohokeiton takia. Hintaan 
69-89 euroa voi tilata erikoisen 
tasting menun viidellä tai seitsemällä 
ateriavaihtoehdolla; voi rajoittua yhdellä 
(27€ ), kahdella (39.50€) tai kolmella 
suuntauksella (46€). 

2. Grotesk 
Ludviginkatu, 8--10
grotesk.fi

On syytä pitää kiirettä: huhutaan siitä, 
että Grotesk kohta menee kiinni remontin 
takia. Sen punamusta sisustus, joka ihan 
kun olisi peräisin yhdeksänkymmentäluvun 
puoleltaväliltä, on tosiaankin parempi 
muuttaa. Se ei toisaalta heijastu mitenkään 

keittiöön: Fin de Claire osterit punaisella 
sipulilla  (4.80 €/kappale) tai risotto tuoreilla 
tryffeleillä ja aurinkokuivatuilla tomaateilla 
(24€) aiheuttavat ilon huokauksen missä 
tahansa sisustuksessa. Sitä paitsi ravintolalla 
on erinomainen kesäterassi täynnä kukkia, 
ja valtava juomavalikoima – yksi Helsingin 
laajimmista.  

3. Pure Bistro
Pohjoisesplanadi 9
purebistro.fi

Bib Gourmandin -osuuden uusikko, joka 
sijaitsee lähellä Kauppatoria. Ruokakarttaa 
kehitti Lumon kokit. Ranskalainen keittiö, 
jossa on suomalaisia piirteitä  – kyllä, se 
on mahdollista: ceviche popkornin kanssa 
(14€), «Kassule» ankka  (17 €), kuhaa a-la 
Mannerheim (26 €). Pure Bistro oli vaara 
liukua turistisen nähtävyyden tasolle, 
mutta se säilyttää standardinsa hyvin 
korkeina. 

4. Gaijin
Bulevardi 6
gaijin.fi

Niin paikalliset, kuin ulkomaalaiset 
moittivat tätä japanilaista ravintolaa 
kauheasta ahtaudesta, melusta, oman 
tilan puutteesta: täällä pöydät seisovat 
niin lähellä toisiaan, että käynti WC:ssä 
muuttuu etsinnäksi. Siitä huolimatta 
Gaijinissä ei melkein ole vapaita 
paikkoja: illalla klo. 19 jälkeen se on 
taatusti onni. 

Kannattaa tilata «tasting set»: pieniä 
annoksia monella eri vaihtelulla. Hintaan 
64 euroa saatte maistaa simpukoita 
marinoiduilla nuudeleilla, porsaanfilettä 
ja kimchiä, ankerias ankanmaksalla ja 
norileipää, lohi-misokeitto omenalla (!) 
ja sitruunalla – sekä muita herkkuja.  

5. Farang 
Ainonkatu 3
farang.fi

Samasta ravintolaryhmästä, kuin 
Gaijin, Farang, tarjoaa nykyistä 
aasialaista ruokaa. Ensimmäinen 
sen omistajista, Tomi Björk, vietti 
kaksi vuotta Sidneyssä, yhdessä 
maailman parhaimmassa aasialaisessa 
ravintolassa. Toinen, Matti Wikberg, 
aikaisemmin työskenteli  Chez 
Dominiquessa, jolla on kuten tiedätte 
kaksi Michelinin tähteä. 

Ravintolan asiakkaat moittivat 
kohtuuttoman korkeita hintoja: «Tilasin 
aterian jättikatkaravuilla hintaan 27 
euroa ja huomasin neljä (!) kappaletta 
katkarapuja pienessä määrässä lientä 
kahdella tai kolmella kirsikkatomaatilla 
ja kourallisella vihanneksia» – kerrotaan 
Tripadvaisorilla. 

Ennen kuin matkaopas Michelin tuo meidät 
Pietariin, sen merkitsemiin ravintoloihin 
me tulemme suhtautumaan pieteetillä. Ja 
vierailemaan «micheliniläisissä» paikoissa 

Helsingissä – meidän läheisimmässä haute cuisine 
-pesässä. Chez Dominique, Demo, Luomo, Olo, 

Postres: jokainen gurmee tuntee nämä nimikkeet. 

в тему         aiheeSeen

Номинация Rising Star в 2013 году была присуждена ресторану 
G. W. Sundmans (Eteläranta, 16, sundmans.fi). Если его качество ос-
танется на том же уровне, в ближайшее время заведение получит 

первую звезду Мишлен. 

Vuoden 2013 rising star palkinto myönnettiin G. W. 
Sundmansille (Eteläranta 16, http://www.sundmans.fi). Jos 

sen laatu pysyy samalla tasolla, niin lähiaikoina paikka saa 
Michelinin ensimmäisen tähden.  
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Елена ХАРЛАМОВА 
harlamova@gazetastrela.ru

По словам куратора проекта «Петербург-
ская документальная сцена» Алексея Пла-
тунова, поезд «Аллегро» заинтересовал его 
как образ, объединяющий людей, пытаю-
щихся выжить в современном скоростном 
мире. Каждый из пассажиров едет в этом 
поезде за своим. И хотя цели у них разные 
– кто-то отправляется на поиски новой жиз-
ни, кто-то – решать рабочие вопросы, кто-то 
просто разрывается между двумя странами, 
поскольку и в той и в другой остались близ-
кие люди, – но все они путешествуют в од-
ном «Аллегро». Выходит, что для разговора 
о проблемах этих граждан лучшего места, 
чем поезд, не найти. 

В основе «Аллегро» – документальные 
интервью, взятые у пассажиров поезда, жи-
телей Финляндии и железнодорожников, 
причастных к работе этого международно-
го состава. Не будем сгущать краски и для 
красного словца утверждать, что интервью-
еры катались в поезде бессчетное количест-
во раз, стараясь опросить максимальное 
число пассажиров. Да и к чему такие жерт-
вы? При помощи социальных сетей авторы 
находили русских людей, живущих в Суоми, 
и общались с консульством Финляндии. Так 
были найдены пятнадцать собеседников, 
имеющих собственный, личностный взгляд 
на отношения между двумя государствами. 
Кстати, как говорят создатели новой пос-
тановки, отыскать собеседников оказалось 
не так уж сложно. Труднее было их разго-
ворить...

Конечно же, спектакль – это не просто рас-
сказы, объединенные идеей дороги. У него 
изначально существовали некие контуры, 
благодаря которым появился непривычный 
ракурс, свойственный всей постановке. 

– У всех нас есть стереотип финского пар-
ня, – говорит исполнитель роли одного из 
двух «аллегровских» финнов, актер Юрий 
Елагин. – Это такой неспешный, я бы ска-
зал, медлительный товарищ. Но почему он 
такой? Потому что за его поведением стоит 
целая философия! Для погружения в роль я 
прочитал много финских книг и отсмотрел 
массу современных финских фильмов. Все 
это привело к тому, что я открыл для себя, 
что за этой неспешностью стоит такое фин-
ское понятие, как «сису», включающее в себя 
и упрямство, и упорство, и твердость духа. 
Мало того, спектакль подарил мне и личное 
открытие. Начав изучать историю своей се-
мьи, я обнаружил, что и сам имею процен-
тов на пятьдесят финно-угорские корни. Это 
меня реально поразило!

Вне зависимости от того, к какой нацио-
нальности относятся люди, участвующие 
в спектакле, все герои постановки испы-
тывают примерно одни и те же моральные 
проблемы. Их трагедия – драма мечущихся 
людей...

– Мне не очень нравится определение 
«философская пьеса», – говорит режиссер 
постановки Михаил Патласов, – но ближе, 
наверное, не найти... На меня произвели 
впечатление слова одной из героинь (со-
циолога по профессии), которая сказала 
интересную фразу: «Сейчас появилось по-
коление «Аллегро». Это такое поколение, 
которое можно назвать второй волной по-
коления пепси. Если первая волна была 
связана с сексуальной революцией, нарко-
тиками, роком, то вторая состоит в основ-
ном из наблюдателей. Им уже к тридцати. 
И их можно назвать хипстерами – такой эли-
тарной обеспеченной молодежью, знающей 
языки, интересующейся хорошей музыкой 

и артхаусным кино... Мир для них не име-
ет границ. Они выбирают поезд «Аллегро», 
где все комфортно и не надо ни с кем раз-
говаривать... Просто везешь свои проблемы 
из пункта А в пункт В... При взгляде на них 
возникает вопрос: время идет, техника раз-
вивается, но решили ли мы свои внутренние 
проблемы?..

Есть спектакли, которые в корне меняют 
мироощущение своих создателей. И «Ал-
легро» из их числа. На вопрос: «Есть ли в 
«Аллегро» момент, который больше всего 
вас поразил?» – Юрий Елагин ответил так: 
«Мой герой рассказывает историю из жизни 
своей семьи. Его дед постоянно рубил дро-
ва и беспокоился, полна ли его поленница. 
Однажды он попал в больницу. И когда его 
навещали родственники, первый вопрос, ко-
торый он им задавал: «Остались ли дрова?» 
Когда через четыре года родные сообщили 
дедушке, что его поленница пуста, тот запла-
кал и стал просить у них прощения за то, что 
наколол так мало дров. Удивительный образ! 
Мне кажется, что в нынешнем поколении 
людей, так думающих и заботящихся о своей 
семье, просто нет!»

Elena KHARLAMOVA 
harlamova@gazetastrela.ru

Pietarin dokumenttinäyttämö-
projektin kuraattorin Aleksei Platunovin 
mukaan Allegro-juna on kuva, joka 
yhdistää vauhdikkaassa maailmassa 
selviytymistä yrittäviä ihmisiä. 
Jokaisella tämän junan matkustajalla 
on oma päämäärä, joku lähtee etsimään 
uutta elämää, joku hoitamaan 
työasioita ja joku heittelehtii maasta 
toiseen, koska kummassakin maassa on 
läheisiä ihmisiä. Mutta päämäärästä 
riippumatta he kaikki matkustavat 
samassa Allegrossa. Tämän takia ei 
ole parempaa paikkaa puhua näiden 
ihmisten ongelmista, kuin juna. 

Näytelmän ainutlaatuisuus on se, 
ettei ole kirjailijaa, joka keksisi juonia 
tai hahmoja. Allegro-näytelmä perustuu 
tosiasiallisiin junan matkustajien, 
suomalaisten ja venäläisten, sekä 
tämän kansainvälisen junan toimintaan 
liittyvien työntekijöiden haastatteluihin. 
Emme väitäkään sitä, että haastattelijat 
matkustivat junassa useita kertoja 
yrittäen haastatella mahdollisimman 
paljon ihmisiä. Minkä takia täytyy 
uhrautua näin? Sosiaalisen median avulla 
näytelmän tekijät ovat olleet yhteydessä 
Suomessa asuvien venäläisten kanssa 
tai keskustelleet Pietarissa Suomen 
konsulaatin työntekijöiden kanssa. Näin 
on löydetty viisitoista henkilöä, joilla on 
oma henkilökohtainen näkemyksensä 
maittemme välisiin suhteisiin. 
Näytelmän tekijöiden mukaan 
haastattelevien löytäminen ei ollut niin 
vaikeaa, on ollut paljon vaikeampi saada 
heidät puhumaan…

Näytelmä ei ole tietenkään vain 
pelkästään matkalla yhdistettyjä 
kertomuksia. Sillä on alusta alkaen 

ollut tiettyjä ääriviivoja, joiden 
ansioista asioihin katsotaan uudesta 
näkökulmasta, mikä on ominaista koko 
esitykselle. Kaikilla meillä on suomalaisia 
koskeva stereotyyppi, kertoo toisen 
Allegron suomalaisista roolin esittävä 
näyttelijä Juri Jelagin. Se on tällainen 
rauhallinen, sanoisin, hidasluonteinen 
kaveri. Mutta miksi hän on tällainen? 
Koska hänen käyttäytymisensä 
taustana on oma filosofiansa! Rooliini 
paneutumisen vuoksi olen lukenut paljon 
suomalaisia kirjoja ja katsonut moderneja 
suomalaisia elokuvia. Kaikki tämä on 
johtanut siihen, että minä ymmärsin 
sen, että tämän rauhallisuuden takana on 
suomalainen sisu-käsite, johon kuuluu 
sekä itsepäisyys, että sinnikkyys ja luja 
tahto. Tämän lisäksi esityksen ansiosta 
olen tehnyt myös henkilökohtaisen 
havainnon. Tutkiessani sukuhistoriaani 
olen ymmärtänyt, että minullakin 
noin viisikymmentäprosenttisesti 
suomalaisia juuria. Tämä oli ihan 
hämmästyttävää!  

Minä en kovin paljon pidä filosofisen 
näytelmän määritelmästä, kertoo 
esityksen ohjaaja Mihail Patlasov, – mutta 
mitään parempaa ei todennäköisesti 
löydy. Minuun ovat vaikuttaneet erään 
näytelmän naishahmon (sosiologin) 
sanat, jonka mukaan nyt on ilmestynyt 
Allegro-sukupolvi. Tämä on tällainen 
sukupolvi, jota voidaan kutsua Pepsi-
sukupolven toisena aaltona. He ovat 
lähes 30-vuotiaita. Heitä voidaan 
kutsua hipstereiksi, he ovat varakkaita 
nuoria, jotka puhuvat vieraita kieliä, 
ovat kiinnostuneita hyvästä musiikista 
ja art-house-elokuvista… Valtioiden 
välisiä rajoja ei ole heille olemassa. 
He valitsevat Allegro-junan, koska 
matkustaminen siinä on mukavaa, eikä 
tarvitse puhua kenenkään kanssa… Sinä 
vain kuljetat ongelmiasi kohdasta А 
kohtaan В.

On olemassa näytelmiä, jotka 
muuttavat tekijöiden mentaliteetin. 
Allegro kuuluu tällaisiin näytelmiin. 
Kysymykseen siitä, mikä kohta Allegrossa 
on hämmästyttänyt eniten näyttelijä 
Jelagin vastasi näin. Esittämäni henkilö 
kertoo erilaisia tarinoita perheensä 
elämästä. Hänen isoisänsä hakkasi 
polttopuita ja oli jatkuvasti huolissa, 
oliko pino riittävä. Eräänä päivänä hän 
joutui sairaalaan. Kun sukulaiset tulivat 
häntä katsomaan, ensimmäiseksi hän 
aina kysyi, oliko polttopuita jäljellä? 
Kun 4 vuoden kuluttua sukulaiset 
kertoivat isoisälle, ettei ole polttopuita 
enää jäljellä, hän alkoi itkeä ja pyysi 
anteeksi siitä että on tehnyt niin vähän 
polttopuita. Ihmeellinen hahmo! 
Minusta nykysukupolvessa ei ole enää 
ihmisiä, jotka ajattelisivat perhettään 
niin paljon ja pitäisivät perheestään niin 
hyvää huolta!
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Человек 
в скоростном мире

Ihminen 
vauhtimaailmassa

Вот уже несколько лет поезд «Аллегро», соединяющий 
Россию и Финляндию, является настоящим символом 
отношений этих государств. Не случайно именно так 

был назван спектакль, появившийся недавно 
в репертуаре театра-фестиваля «Балтийский дом».

Venäjän ja Suomen yhdistävä Allegro-juna on jo muutaman 
vuoden ollut näiden maiden suhteiden symboli. Syystä 
juuri tämän nimen on saanut Baltijski Dom-teatterin 

ohjelmistoon vähän aikaa sitten tullut näytelmä. 
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Пульс двух столиц
Представляем главные события предстоящих 
месяцев, на которые стоит обратить внимание тем, 
кто приезжает в столицу Финляндии и Северную 
столицу России. Не пропустите!

  Открытие центра 
природы «халтиа»

В начале мая список досто-
примечательностей Фин-
ляндии пополнится еще 
одним объектом. Располо-
женный в национальном 
парке «Нууксио» в городе 
Эспоо (в получасе езды от 
Хельсинки), центр приро-
ды «Халтиа» откроет свои 
двери для гостей. 

«Халтиа» называют ворота-
ми в природу Финляндии, 
поскольку под его крышей 
будет представлена под-
робнейшая информация 
обо всех 37 национальных 
парках страны и важней-
ших природных достопри-
мечательностях.
Информация, связанная 
с туризмом и проведени-
ем свободного времени на 
природе, выставочные по-
мещения, учебные аудито-
рии, залы для проведения 
собраний и конференций, 
кафе и рестораны – все это 
«Халтиа».

3-19
мая

  чемпионат мира  
по хоккею

С 3 по 19 мая болельщи-
ки всех стран смогут стать 
свидетелями и участника-

ми уникального события. 
Да, это будет необычный 
чемпионат мира! Как и год 
назад, он пройдет одновре-
менно сразу в двух странах: 
Финляндии и Швеции (до 
2012 года такое в истории 
хоккея было лишь в 1930 
году, когда ЧМ принима-
ли Франция, Германия и 
Авст рия). На групповом 
этапе 16 сборных будут раз-
биты на две восьмерки. По 
четыре лучших команды из 
каждой группы в матчах 
плей-офф продолжат спор 
за медали.

26-29
июня

  Фестиваль  
rock the beach

Финляндия и рок-фестива-
ли – понятия неотделимые. 
Вот и нынешним летом в 

Суоми состоится гранди-
озное событие: 26–29 июня 
здесь, в расслабляющей 
атмосфере хельсинк ского 
пляжа, выступят извест-
ные мировые рок-группы. 
Легендарные панк-рокеры 
Green Day, только что за-
вершившие свой новый 
альбом Thirty Seconds to 
Mars, немецкие титаны 
Rammstein, Queens of the 
Stone Age, гиганты альтер-
нативного рока Stone Sour, 
а также финская группа 
Kotiteollisuus. 29 июня на 
одной из сцен фестиваля 
выступит гостья из России 
– Земфира.

17-20
июля

  Парусная регата
Крупнейшим событием 
обещает стать парусная 
регата The Tall Ships Races 
2013 Helsinki, которая с 17 
по 20 июля соберет около 
полумиллиона посетите-
лей. В регате примут учас-
тие около 100 парусников 
и около 2 тысяч молодых 
мореплавателей. Состяза-
ние больших парусных 
судов проводится в Бал-
тийском море раз в четыре 
года, помимо Хельсинки, 
принимающими портами 
станут также Орхус (Да-
ния), Рига (Латвия) и Ще-
цин (Польша).
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18
toukokuuta

toukokuuta

 Pietari 
    Suihkulähteiden avajaiset 

Pietarhovin suihkulähteiden talven-
jälkeisiin avajaisiin liittyvä juhla on yhtä 
paljon Pietarin tunnus, kuin Iisakin kirkko 
tai Pietarin ja Paavalin linnoitus. Tänä 
vuonna sitä pidetään 18. toukokuuta. 
Suihkulähteet todennäköisesti alkavat 
toimia aikaisemmin, joka vuosi tämä 
tapahtuu eri aikana sääolosuhteista 
riippuen.  

25-26
toukokuuta

toukokuuta

 Pietarin 
päivä 

2 5 . - 2 6 . 
t o u k o k u u t a . 
Vuonna 2013 Pohjoinen pääkaupunki 
juhlii 310-vuotispäiväänsä. Kaupunki on 
perustettu vuonna 1703, jolloin laskettiin 
tärkeimmän kaupungin muistomerkin 
Pietarin ja Paavalin linnoituksen perusta.  

Kaupungin päivän juhla perinteisesti 
alkaa kukkienlaskusta Pietari Suuren 
patsaalle Senaatintorilla. Juhlan lopussa 
järjestetään ilotulitus Vasilinsaaren 
niemekkeeltä. Alun ja lopun väliin mahtuu 
paljon koko kaupungissa järjestettyjä 
värikkäitä tapahtumia.

 valoisien öiden tähdet-
musiikkifestivaalit 

Lähes kaksi kuukautta, 24. toukokuusta 
alkaen 14. kesäkuuhun asti Valoisien 
öiden tähdet 21. kansainvälisten 
musiikkifestivaalien tapahtumat ilahduttavat 
venäläisestä kulttuurista kiinnostuneita. 
Tämä on yksi vuoden suosituimmista 
musiikkifestivaaleista, joiden kuluessa 

yleisö nauttii ooppera- ja balettiesityksistä, 
sinfoniamusiikin konserteista ja parhaiden 
maailman muusikkojen taidoista. 

 

20-22
кesäkuu

 17. Pietarin kansainvälinen 
talousfoorumi 

Kesäkuun lopussa (20.6-22.6) kaupungissa 
pidetään Venäjän suurin taloustapahtuma, 
joihin osallistuu liike- ja politiikkapiirien 
edustajia kaikista maailman maista. 

Sveitsissä pidettävän Maailman talous-
foorumin mukaan Pietarin foorumia 
usein kutsutaan Venäläiseksi Davosiksi 
korostaen tapahtuman merkitystä ja 
vaikutusta talousprosesseihin Venäjällä ja 
ulkomailla. 

Kahden 
pääkaupungin pulssi

Esitämme kahden lähikuukauden tärkeimmät 
tapahtumat, joihin Suomen pääkaupunkiin ja 

Venäjän pohjoiseen pääkaupunkiin tulevien 
kannattaa kiinnittää huomiota. Koe ja näe!


